Glossary of Maori Terms used in interviews

Almari Kortoralee [??] – Esther Kerr Jessop

Anzac Day = Anzac Day occurs on 25 April. It commemorates all New Zealanders killed in war and also honours returned servicemen and women. (1)

Aotearoa = North Island - now used as the Māori name for New Zealand. (2)
aroha = love

arohe [??] – Pania Coates

atua = 1. ancestor with continuing influence, god, demon, supernatural being, deity, ghost, object of superstitious regard, strange being - although often translated as 'god' and used for the Christian God, this is a misconception of the real meaning. Many Māori trace their ancestry from atua in their whakapapa and they are regarded as ancestors with influence over particular domains. These atua also were a way of rationalising and perceiving the world. 2. God. (2)

battens up [??] – Pania Coates

Beats of Polynesia = a group “Founded in 2005 to celebrate the beauty, the unique vibrancy and the richness of the Pacific Island cultures.” (3)

Clandon Park = a National Trust site in Surrey, UK, where the Hinemihi can be found. (See also Hinemihi).

Dame Te Atairangikaahu = Queen of New Zealand’s indigenous Maori population for 40 years, from 1966 – 2006. (4) (5)

E noho nei au – waiata by Che Wilson

fair [??] houses – Pania Coates

faya [??] – Esther Kerr Jessop
Gaitai [??]– Esther Kerr Jessop
Greenstone (Pounamu) – used for jewellery as a precious stone but also to make tools

haka = performance of the haka, posture dance - vigorous dances with actions and rhythmically shouted words. A general term for several types of such dances. (2)

hāngī = earth oven to cook food with steam and heat from heated stones. (2)

hapū = kinship group, clan, tribe, subtribe - section of a large kinship group. (2)

Hatipula [??]– Esther Kerr Jessop
Hinemihi = the marae in Clandon Park, Surrey, UK. Brought here by Lord Onslow, this is often adopted by London Maori as their wharae.

Hooky Hooky [??] = the name of a song. – Esther Kerr Jessop
iwi = extended kinship group, tribe, nation, people, nationality, race - often refers to a large group of people descended from a common ancestor. (2)

kai = food/ feast.

kaitiakitanga – stewardship/responsibility of owning objects

Kaitaia = a town in the North of New Zealand. – Rosanna Raymond

kapa haka = concert party, haka group, Māori cultural group, Māori performing group. (2)

Kapioioi  = the name of a song. 

Kapuarani [??] – Esther Kerr Jessop

karakia = to recite ritual chants, say grace, pray, recite a prayer, chant. (2)

kawai raupapa

kia ora! = hello! cheers! good luck! best wishes! (2)

kiti [??] = a backpack? – Tania Howley

kōauau = cross-blown flute - smaller than a pūtōrino, this instrument was traditionally made of wood, bone or a species of kelp. (2)

ko faya [??] Esther ta ko wai inoa [??].– Esther Kerr Jessop
kōhanga = nest, nursery. (2)

Kōhanga Reo / Kōhanga Reo, Te =  Māori language preschool. (2)

korowai = cloak ornamented with black twisted tags or thrums. (2)

kūmara = sweet potato, kūmara. (2)

kuya [??]- Tania Howley

Lord Onslow = see Hinemihi.

mahi  = to work, do, perform, make, accomplish, practise, raise (money). (2) 

mahi tipuna  = work of our ancestors

mahi toi = art, craft. (2)

mana = prestige, authority, control, power, influence, status, spiritual power, charisma - mana is a supernatural force in a person, place or object. (2) (For more details see (2) )

Māori = Māori, indigenous New Zealander, indigenous person of Aotearoa/New Zealand. (2)

marae = the meeting house complex to which communities are affiliated

Maui = well-known Polynesian character of narratives. He performed a number of amazing feats. Also known as: Māui-pōtiki, Māui-tikitiki-o-Taranga, Māui-tikitiki-a-Taranga. (2)

mokemoke  = to be lonely, solitary. (2) 

Mount Hikurangi = The highest peak in the Raukumara Range, in the North Island, New Zealand. (6)

muttonbird / tītī = sooty shearwater, Puffinsus griseus, young of the sooty shearwater - a grey-faced petrel with a long slender bill hooked at the tip and silvery-grey flash on the underwings, which nests in underground burrows. (2)

Napui [??] Pania Coates

ngeri = chant like haka

Newhaka [??]  - Tania Howley

Ngāti = Prefix for a tribal group, now written as a separate word, e.g. Ngāti Maniapoto. (2)

Ngāti Awa  = tribal group of the Whakatāne and Te Teko areas. (2)

Ngāti Hinemihi

Ngāti Porou =  tribal group of East Coast area north of Gisborne to Tihirau. (2)

Ngāti Rānana = London Māori Club aims to provide New Zealanders residing in the United Kingdom and others interested in Māori culture an environment to teach, learn and participate in Māori culture. (7)

our terana nasi – Tania Howley

Pacific Sisters = New Zealand performance art collective. (8)

Pākehā Rānana

Pakihiroa Station

Papa-tū-ā-nuku = Earth Mother and wife of Rangi-nui. All living things originate from them. (2)

Pāua = pāua, abalone, sea ear, Haliotis spp. - edible univalve molluscs of rocky shores that have flattened, ear-shaped shells with a row of small holes for breathing. They have a strong grip on rocks but move about at night grazing on seaweed. (2)

pepeha [??] = tribal saying, proverb (especially about a tribe), set form of words, formulaic expression, figure of speech, motto, slogan. (2) – Esther Kerr Jessop
poi = a light ball on a string of varying length which is swung or twirled rhythmically to sung accompaniment. Also poi dance = songs performed, usually by women, in which the poi is swung in various movements to accompany the singing. (2)

ponamu [??]– Esther Kerr Jessop
potunna [??] – Tania Howley

powhiri = the greeting ceremony.

Putaruru = a town in the Waikato district in the North Island, New Zealand. 

pūtōrino =  the largest of the traditional flutes, usually made of wood. (2)

Rānana = London. (2)

Rangi / Rangi-nui = atua of the sky and husband of Papa-tū-ā-nuku, from which union originate all living things. (2)

reor [??] – Pania Coates

Rip Station

steamed pudding = a Maori dessert [??]
Tānemahuta = atua of the forests and birds and one of the children of Rangi-nui and Papa-tū-ā-nuku. (2) 

Tangaroa =  atua of the sea and fish, he was one of the offspring of Rangi-nui and Papa-tū-ā-nuku and fled to the sea when his parents were separated. Sometimes known as Tangaroa-whaiariki. (2)

taonga = precious object/ treasure.

tarseal

taura =  plaited rope, cord 

te aroha = song

Te ao marama = the natural world as understood in Maori cosmology

Te Reo Maori =  Maori Language

tikanga = correct procedure, custom, habit, lore, method, manner, rule, way, code, meaning, plan, practice, convention. (2) 

tītī = muttonbird, sooty shearwater, Puffinsus griseus, young of the sooty shearwater - a grey-faced petrel with a long slender bill hooked at the tip and silvery-grey flash on the underwings, which nests in underground burrows. (2)

Torere [??]– Esther Kerr Jessop
Torere Nuyarua [??]– Esther Kerr Jessop
Torlele [??]– Esther Kerr Jessop
treo Māori [??]. – Tania howley

Turanga wai wai [??] Tania howley

Tunapahauree [??]– Esther Kerr Jessop
Treaty of Waitangi = The Treaty of Waitangi is New Zealand’s founding document. It takes its name from the place in the Bay of Islands where it was first signed, on 6 February 1840. The Treaty is an agreement, in Māori and English, that was made between the British Crown and about 540 Māori rangatira (chiefs). (9)

waiata = song, chant, psalm. (2)

waiata aroha = song of love - have tunes similar to waiata tangi and are sung without set actions. (2)

waiata tira =  choral song - songs sung as a choir without actions. (2)

Waitangi Tribunal

waka = canoe, vehicle, conveyance, spirit medium, medium (of an atua), long narrow receptacle, box (for feathers), water trough. (2)

Waipu River = a river in the North Island of New Zealand.

wānanga  = to meet and discuss.(2) 

whānau = extended family, family group, a familiar term of address to a number of people - in the modern context the term is sometimes used to include friends who may not have any kinship ties to other members. (2)

wharae-nui / wharae = the house within the marae.

whare taonga = museum. (2)

Waitangi Day = every year on 6 February, New Zealand marks the signing of the Treaty of Waitangi in 1840. (10)

whakapapa = genealogy, genealogical table, lineage, descent. (2)

whanganui [??]– Esther Kerr Jessop
woka [??] – Tania Howley
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